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Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \% 220-240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Maximal zulassige Netzimpedanz Q 0,34 +
j0,21
Anschlussleistung kW 2,2
Schutzart IPX5
Schutzklasse = 1]
Netzabsicherung (trage) A 10
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,2
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Zulaufmenge (min.) I/min 10
Ansaughohe (max.) m 0,5
Leistungsdaten Gerat
Betriebsdruck MPa 12,0
Max. zulassiger Druck MPa 16
Fordermenge, Wasser I/min 6,7
Fordermenge maximal I/min 8,5
Foérdermenge, Reinigungsmittel  I/min 0,3
RuckstoRkraft der Hochdruckpis- N 17
tole
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 7,5
Lange mm 302
Breite mm 346
Hohe mm 849
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 21
Unsicherheit K m/s? 0,7
Schalldruckpegel Loa dB(A) 75
Unsicherheit Ky dB(A) 3
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 91

Unsicherheit Kyya
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Safety instructions
Read this safety chapter and these origi-
A || nal instructions before using the device
for the first time. Act in accordance with
them. Keep the original instructions for future reference
or for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

o [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

AN WARNING e Do not use the device if people
without the proper protective clothing are in its reach.
e Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. e Do not direct the high-pres-
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sure jet at persons, animals, live electrical equipment or
at the device itself. @ Do not spray any objects which
contain harmful substances (e.g. asbestos). e Check
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to
make sure they are in proper safe and reliable condition
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately.

e Only use high-pressure hoses, control panels and
couplings specified by the manufacturer. ® Risk of
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.

AN CAUTION . According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure
that the connection to your house water system, with
which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator according to

EN 12729 type BA. e Water that has flowed through a
system separator is no longer classified as drinkable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Recoil force from the water stream emerging
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure
gun and spray lance firmly. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before all actions with or on
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION e« Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C.
Protective gear

AN CAUTION e Wear suitable protective clothing
and safety goggles to protect yourself from water or dirt
backsplash. e Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for
your health. Depending on the application, the use of
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if
the use of a fully shielded nozzle is not possible.

Risk of electric shock

A DANGER . Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. e Only con-
nect the device to alternating current. The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. e Only operate the device via a fault
current protection switch (maximum 30 mA). e Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e The
mains plug and coupling of the extension cable must be
water tight and may not be placed in water. The coupling
may not be on the floor. Use cable drums to ensure that
the sockets are at least 60 mm above the floor. e All live
parts in the work area must be protected against water
Jets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified

electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. ® Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
ately marked electrical extension cables with a sufficient
line cross section when outdoors: 1-10 m : 1.5 mm?,
10-30 m : 2.5 mm?

AN CAUTION. Always fully unwind the extension
cable from the cable drum. e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the device at the
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation with detergent
AN WARNING e incorrect use of detergents can

cause serious injuries or poisoning.

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children. e Only use the detergents supplied or
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.

Care and service

AN WARNING . Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work.

N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e« Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

Transportation

AN CAUTION

e Risk of accidents and injuries. Take into account the
weight of the device for transportation and storage.
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. ® Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Safety devices

&N WARNING

Danger of injury!

Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.

Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.
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Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at per-
sons, animals, live electrical equipment or
the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
cg) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
cg) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.
cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

For the figures, please refer to the graphics page
Illustration A

@ Spray lance dirt grinder for stubborn soiling

@ Vario Power spray lance for common cleaning tasks
The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To adjust the
working pressure, release the trigger gun lever and
turn the spray lance to the desired position. Deter-
gent can be added to the water jet when the spray
lance is turned all the way in the SOFT direction.

(®) High-pressure gun

(@ Release button

@ High-pressure gun lock

() High-pressure gun lever

@ Trigger "0/OFF" / "I/ON"

Storage for spray lances

(® Transport handle

Storage for high-pressure hose / mains connection
cable

@ Storage for high-pressure gun

(2 Wheel

(@3 Type plate

Clamp for connecting / disconnecting the high-pres-
sure hose

() High-pressure hose

*Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

(i7) Water connection coupling

**KARCHER suction hose for water supply from
open containers

Water connection with integrated sieve

@ Mains connection cable with mains plug

@7 Screws

@ Detergent suction hose

* additionally required
** optionally available

Installation

For the illustrations, refer to the graphics page.

Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Have the included screws and the appropriate screw-
driver ready.
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Mounting the transport handle
1. Mounting the transport handle:
a Attach the transport handle on the device.
b Secure the transport handle with 4 screws.
lllustration B

Mounting the storage option for the high-
pressure gun
1. Mounting the storage option for the high-pressure
gun:
a Push the storage option for the high-pressure
gun into the holder on the device.
b Hold the storage option for the high-pressure gun
in the end position and secure it using a screw.
Illustration C

Mounting the storage for spray lances
1. Mounting the storage for spray lances:
a Push the storage option for spray lances into the
holder on the device.
b Hold the storage option for spay lances in the end
position and secure it using a screw.
Illustration D

Mounting the storage option for the high-
pressure hose / mains connection cable
1. Mounting the storage option for the high-pressure
hose / mains connection cable:

a Push the storage option for the high-pressure
hose / mains connection cable into the holder on
the transport handle.

b Hold the storage option for the high-pressure
hose / mains connection cable in the end position
and secure it using a screw.

Illustration E

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water

connection on the device.

lllustration F

Startup

Note

Take care not to exceed the maximum permissible
mains impedance at the electrical connection point, see
Technical data.

Contact your electricity supplier in the case of any un-
certainties regarding the mains grid impedance at your
electrical connection point.

1. Place the device on a level, horizontal surface.

ATTENTION
Risk of damage during operation with wound-up
high-pressure hose!
Damage on the high-pressure hose.
Unwind the high-pressure hose completely and lay it out
without knots, loops or twists before operating the de-
vice.
2. Unwind the high-pressure hose completely and lay
it out without knots, loops, or twists.
3. Connect the high-pressure hose to the device.
a Pull up the clamp on the coupling.
b Insert the high-pressure hose into the coupling.
¢ Press down the clamp on the coupling.
Illustration G
4. Insert the high-pressure hose into the high-pressure
gun until it audibly clicks into place.
lllustration H

Note

Take care to ensure the correct alignment of the nipple.

5. Check the secure connection by pulling on the high-
pressure hose.

6. Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connected load, see Technical data or type
plate.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories in case of con-
tamination in the water or use of salt water.

Use only clean water and no salt water.

Note

Kércher recommends the use of an optional Kéarcher
water filter.

Connection to the water line

ATTENTION
Risk of damage!
Damage to the pump when using a hose coupling with
aquastop on the water connection of the device.
Do not use a hose coupling with aquastop on the water
connection of the device.
Use a hose coupling with "aquastop” on the tap only.
1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.
lllustration |
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap completely.

Suck water from open containers

This high-pressure cleaner with the KARCHER suction

hose is suitable for sucking in surface water, e.g.from

water butts or ponds (for maximum suction height, see

Technical data).

1. Unscrew the coupling on the water connection.

2. Fill the suction hose with water.

3. Screw the suction hose onto the water connection of
the device and hang it in a water source (e.g. rain
barrel).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

2. Unlock the lever of the high-pressure gun.

3. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

ATTENTION

Risk of damage due to the pump running dry!
Pump damage

Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes.

Proceed according to the instructions in Troubleshoot-
ing guide.

-
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High-pressure operation

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to painted or sensitive surfaces if the spray dis-
tance is too short or an unsuitable spray lance is used.
Keep at least 30 cm spray distance when cleaning
painted surfaces.

Do not clean car tires, paint or delicate surfaces such as
wood with the dirt grinder.

1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it into position by turning it 90°.

lllustration J

Switch the device on ("I/ON").

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Operation with detergent

A DANGER

Risk of injury from detergent

Serious damage to health due to improper use of deter-

gents.

Observe the detergent manufacturer's safety data

sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

Note

KARCHER detergents guarantee trouble-free work. Ask

us for a consultation, request our catalogue and our de-

tergent information sheets.

Note

Detergents may only be added at low pressure.

1. Pull the detergent suction hose out of the casing to
the desired length.
Illustration K

2. Hang the detergent suction hose in a container with
detergent solution.

3. Use the Vario Power spray lance.

4. Turn the spray lance all the way into the "SOFT" po-
sition.
The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

Rl el

After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-
onds.

Interrupting operation

1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.
Illustration L

3. Switch the device off "0/OFF" during work breaks
longer than 5 minutes.

Ending operation

AN CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-
sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device if there is no pressure in the
system.

1. Release the lever of the high-pressure gun.

2. Close the water tap.

3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.

The pressure in the system is released.

Release the lever of the high-pressure gun.

Lock the lever of the high-pressure gun.

Switch off the device "0/OFF".

Disconnect the device from the water supply.

Pull the mains plug out of the outlet.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

® N oA

Pulling the device
1. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Secure the device against slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Storing the device
Place the device on a level, horizontal surface.
Press the release button and pull off the high-pres-
sure hose from the high-pressure gun.
Remove the spray lance from the high-pressure
gun.
Stow the spray lances and the high-pressure gun in
the appropriate storage options.
Remove the high-pressure hose from the device.
Store the high-pressure hose on the device.
Store the mains connection cable with the mains
plug on the device.
Observe the additional notes before storing the device
for a long period of time, see Care and maintenance.

@ N~

»

Noo

Frost protection

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories due to freezing
water.

Completely empty the device and accessories after
each use.

Protect the device and accessories from temperatures
below or equal to 0 °C (32 °F).

Disconnect the water supply from the device.
Remove the high-pressure hose from the device.
Switch the device on ("I/ON").

Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure connection.
Switch off the device ("0/OFF").

Store the device and accessories in a frost-protect-
ed room.

hOb=

2
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Care and maintenance

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform periodic maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the sieve due to improper cleaning.
Clean the sieve only under running water against its
flow direction.

Do not use sharp or hard objectse.g. needles or wire
brushes.

ATTENTION
Risk of damage!
Damage to the device and accessories when operating
without a sieve or with a damaged sieve.
Check the sieve for damage before inserting it into the
water connection. Replace a damaged sieve immedi-
ately.
Do not operate the device without a sieve.
Clean the sieve in the water connection if necessary.
1. Unscrew the coupling on the water connection.
2. Pull out the sieve.

lllustration M
3. Clean the sieve under running water.
4. Insert the sieve into the water connection.

Cleaning the detergent filter
Clean the detergent filter before prolonged storage.
1. Remove the filter from the detergent suction hose.
2. Clean the filter under running water.
lllustration N

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live

parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

Device not running

1. Press the lever of the high-pressure gun.
The device switches on.

2. Check that the voltage specified on the type plate
corresponds to the voltage of the power source.

3. Check the mains connection cable for damage.

The device does not reach required pressure

The water supply is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Check the water inlet for sufficient flow rate.

3. Make sure that the maximum suction height is not
exceeded.

The sieve in the water connection is contaminated.

1. Clean the sieve, see Clean the sieve in the water
connection.

There's air in the device.

1. Vent the device:

a Switch on the device without the high-pressure
hose connected for a maximum of 2 minutes and
wait until water comes out of the high-pressure
connection without bubbles.

b Switch off the device.

¢ Connect the high-pressure hose.

d During vacuuming operations, observe the max.
suction height, see Technical data.

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.

b Rinse the high-pressure nozzle from the front
with water.

2. Check the water supply volume.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Detergent is not sucked in

1. Use the Vario Power spray lance and turn it all the

way in the "SOFT" direction.

Clean the detergent filter, see Cleaning the deter-

gent filter.

Check the detergent suction hose for kink points.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Declaration of Conformity

[EU Declaration of Conformity |

N

@

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: High-pressure cleaner

Type: K5, K 5 Classic, K6

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
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EN IEC 63000: 2018

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

K 5, K6

Measured: 88

Guaranteed: 91

K 5 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01

Technical data

Electrical connection

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner

Type: K5, K 5 Classic, K6

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2001/1701 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

K 5, K6

Measured: 88

Guaranteed: 91

K 5 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
% {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Maximum permissible mains grid Q 0,34 +
impedance j0,21
Power rating kW 2,2
Degree of protection IPX5
Protection class = 1]
Power protection (slow-blowing) A 10
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2
Input temperature (max.) °C 40
Input amount (min.) I/min 10
Suction height (max.) m 0,5
Device performance data

Operating pressure MPa 12,0
Max. permissible pressure MPa 16
Water flow rate I/min 6,7
Maximum flow rate I/min 8,5
Detergent flow rate I/min 0,3
High-pressure gun recoil force N 17
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 7,5
Length mm 302
Width mm 346
Height mm 849
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s2 2,1
Uncertainty K m/s2 0,7
Sound pressure level Loa dB(A) 75
Uncertainty K,a dB(A) 3
Sound power level Ly + uncer-  dB(A) 91

tainty Kya

Subject to technical modifications.

English
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Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 7.5
Duzina mm 302
Sirina mm 346
Visina mm 849
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 2,1
Nepouzdanost K m/s2 0,7
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 75
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Lyya + dB(A) 91

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexopeva
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Ymodeigeig acpaleiag
Mpiv amré Tnv TpwWwTN XPACN TNG
A -l OUOKEUNG, dlaBdaTe autd To KEQAAQIO

aog@aAeiag Kabwg kal To eyxelpidio
odnylwv Xpnong. Eeappdlete autég Tig 0dnyieg.

DUAAGETE TIG 0ONYiEG XPONG YIa HETAYEVETTEPN XPON 1

yla TOV €TTOHUEVO IBIOKTATN.

e EkT6G amé TIg UTTOdEILEIG OTO £yXEIpidIo Xpriang
TIPETTEI VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoVIOPoUG ag@algiag Kal TTPOANYNG aTUXNUATWY.

e  O1 TTPOEISOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG KAl O TTIVAKIOEG
UTTOJEIEWY TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO £pYaAEio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TNV a0PAAR
AeiToupyia.

AlaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueaou Kivouvou, o 0TToiog 0dnyei o€
ooPapous Tpauuariopous f 8avaro.

A\ MPOEIAOIMNOIHXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls TpauuaTiouous f
Bavaro.

A [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
utTopei va 0dnynaoel o€ eEAagpeic TpauuaTnououg.

NMPOXOXH

o Yodeién mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

AsiToupyia

A KINAYNOZX . Armrayopeueral n Asitoupyia o€
mePIOXES, OTTOU UQiaTaral Kivduvog ékpnéng. e Mnv
Kavere moré avappoenon S1aAuTwy, Uypwy Tou
TEPIEXOUV BIAAUTES 1) un apaiwpévwy oféwy. X aurd
ouykaraAéyovrai .x. n Bevdivn, Ta apaiwTIKG XpwUATWV
1 10 meTpéAaio Bépuavang. To ekvépwua wekaouou givar
TOAU €UQAEKTO, EKPNKTIKO Kai TOEIKG. o Ta eAaoTikd
oxnudrwv/or BaABides EAQCTIKWV TTOU EXOUV UTTOOTE]
nuia givai emmikivouva yia 1n {wi. Ta EAQoTIKG
oxnudrwv/or BaABides eAaoTIKWV uTTopei va utrooTouv
{nuid kai va amraoouv armréd tn 6éoun uwnAng mieong. H
TPWTN EVOEIEN yia KATI TETOIO €ival O ATTOXPWHATIOUOS
TOU €AaaTikoU. Kard Tov kabapioud eAQOTIKWY
oxnuaTwv/BaABidwy eAACTIKWY TTPETTEI va TNPEITE
eAaxiarn amréoraon 6éoung 30 cm.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Mnv xpnoiuoroigite
Tn OUOKEUN, OTav UTTGpXOUV AToua EVIOg Tou EUPOUS
Agiroupyiag Tng xwpic kat@AAnAa mpoorareutikd
evouuara. e Mnv otpépere 1n 6éoun vwnAng mieong
aTov £auTd 0Q¢, TT.X. yIa va KabapioeTe pouxa n
mamrouroia. e Mnv oTpéerte 1 déoun uwnAng meong oe
avBpwiTous, JLa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKS e€OTTAIONO
n ornv idia 1y cuoKeun. ® Mnv Wwekadete avrikeipeva mou
mmepiéxouv BAaBepad yia tnv uyeia UAIKG (TT. X. auiavTog).
o [IpIv a1ré KGOt Aciroupyia eAEyxeTe TNV KaAn
Karaoraon Kai v ao@pdAsia Asiroupyiag oTn ouokeun
Kail aoTa mapeAKOUEVA NG, 101aiTeEpa aTov EAQCTIKO
owAfva vwnAng mieong, 1o mMoTOAI UYNANS TTiEons Kai
1i¢ Slaraéeis aopaleiag. Mnv XpnoiUOTTOIEITE T CUOKEUN
£av éxer ummoarei {nuid. Ta e€aprhuara mou Exouv
utrooTei {nuid pérrel va avrikabiotavral auéows.

® XpnoIuoTToIEiTe YOVO EUKQUTTTOUS OWANVES UWNANS
mieang, eéapriuara Kai ouvOECLIOUS TTOU CUVICTWVIAI
arrd Tov KaTaoKeuaaTr. & Kivduvog eykaupdrwy. Kara
TNV aImoouvOEDn Tou EAaCTIKOU OwARva mpooaywyns n
uwnAng tmigong eivar duvardév va eEEABeI kauTo vepod arrd
TIC OUVOETEIS UETA TN AsIToupyia.

AN [TPOZOXH « 2Uupwva Ue TouS I0XUOVTES
KavoviouoUg unv XPnoIUOTTOIEITE TTOTE Tr] OUOKEUN OTO
dikTUO TTéOIUOU VEPOU XWpPIS dlaxwploTikn BaABida
avremoTpo@ng. BeBaiwbeire 611 n ouvdean tng povadag
Karepyaoiag oIKIakwy udATwY, LIE TNV oTroia Agitoupyei n
OUoKeUn Kabapiopou uywnAng micong, diabérer BaABida
avremoTpo@rs kard EN 12729 Tumog BA. e To vepd
mou péel péoa amoé pia BaABida avremoTpopns
Bswpeiral un moéoiuo. @ Mnv agrvere oré Tn CUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpiokeral oc Asitoupyia. e H
Oéaun vepou Trou e€épxeTal amd 1o akpoPUaIo uwnAng
mieans mpokaAei duvaun omabodpoéunong aro moToAl
uwnAng micong. ®povrilere va otnpideoTe ue aocpdisia
Kal OTEPEWVETE KAAQ 1o TIOTOAI UWNAAS TTiEONS Kai TO
owAfva wekaopou. e Kivduvog aruxnuatwy Kai
mPOKANONS {nuIwv amrd avarpor NG ouokeung. lNpiv
armé KABe eVEPyeEIQ L€ 1 OTN OUTKEUN QPOVTIOTE yia TNV
EUOTGOEIA TNG OUOKEUNS.

TMPOXOXH « Mnv xpnoiuotrolgite TN CUOKEUN O€
Bepuokpaaies kdrw amé 0 °C.
Méoa aropikng TTpooTagiag

AN [TPOZOXH o dopare karaAMnin

TTPOOTATEUTIKY EVOUNQDIa Kal TTPOCTATEUTIKA yuaAid yia
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va mpooTarteuTeite armé ta e§ooTpaki{éueva otayovidia
TOUG PUTTOUG. ® KQaTd TN Xpron Twv CUOKEUWY
kaBapiouoU uwnAng misang prmopei va dnuioupynbolv
agpoAuuara. H siomrvon agpoAuudrwy utopei va
mpokaAéoel BAGBes otnv uyeia. Avadoya ue tnv
gpapuoyn, N xpnon mAnpws BwpakIouévwy
aAKPOPYUOTWYV (TT.X. KABAPIOTIKG ETTIPAVEIWIV) UTTOPEI va
mepIopioel onuavtika tnv €000 agPOAUUATWY LE VEPO.
AvdAoya ue 1o utré kaBapioud mepiBarrov popdre
KardAAnAn udoka avarmveuaoTiKng mpooTaciag
karnyopia¢ FFP 2 1) mapduoia yia va mpooTaTeEUTEITE
armo 1nv gl0TTVon agpoAuudtwy, orav Sev givar duvarh n
XPnaon evés mAnpws Bwpakiouévou aKpopuaiou.

Kivduvog nAektporrAngiag
A KINAYN OZ% o suvsécre TIC OUOKEUES TNG

Karnyopiag mpooraaoiag | pévo o€ TNyES PEULATOS TTOU
S1aBérouv kardAAnAn yeiwon. e Zuvdéete TN oUOKeEUn
uoévo oe evardaocoduevo pevua. H avaypagduevn taon
oTnV mvakida TUTTou TPETTE! va gival idia ue Tnv 1don NS
mnyng peuuarog. @ XpnoiuoTToIEiTE T OUOKEUN UOVO
Héow evog SIakOTTTN TpoaTaoiag amréd peuua d1appons
(wg 30 mA). e Mnv akouuTrare ToTé e Uypad xépia 1o
@IS pevuarog ouTe TNV TIPida peuuarog. e To YIs Kal 0
0oUvOEaUOS Tou KaAwdiou TTPOEKTAONS TTPETTEI va gival
udaroareyn Kai va unv Bpiokovral péoa o€ vepd. O
0OUVOETUOS OEV TTPETTEI VA QKOUUTTG OTO £€0A¢OG.
Xpnoiuorroigite ToutTava kaAwdiou, Ta orroia
egaopalifouv 611 o1 pides Ba PBpiokovral ToUAGxIoTOV
60 mm mdavw amé 1o édapog. @ OAa ra peuparopdpa
géapriuara aro xwpo epyaciag mpémel va diabérouv
adiaBpoxn mpoaracia amd piwn vepodl.

N TIPOEIAOIMNOIHZH o suvsicre T OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXT) N oTToia €&l yivel armd
£&e1dikeupévo NAEKTPOAGYO Kard 1o mpdrurro IEC 60364-
1. o [Npiv arré KGOe xprion Tng ouokeung, BeBaiwbeire ot
70 KAAWOBIO Kai TO QIS peUuaTog Oev éxouv {nuid. Av To
KaAwodio peuparog éxel {nuid, Ba mpémer va
QVTIKATaoTaOEl auéows aTTé TOV KATAOKEUAOTH, Ao
Karmoio g§ouaiodornuévo Tunua f ammé nAekTpoAdyo
wOoTe va armo@euxBei kabe mbavog kivouvog. e Mnv
TTPOKAAEITE POOPES 1 {NUIES OTO NAEKTPIKO KaAWSIO Kal
70 KaAWOBIO TTPOEKTAONS amré marriuara, GuvBAIYeIg,
TpaBnyuara f mapduoies aities. lMpoararéywre 1o
NAEKTPIKG KaAwdio arrd 1n féotn, Ta Addia Kai i
aixunpPéS akués. o Ta akardAAnAa nAekTpika kaAwodia
TTPOEKTAONG UTTOPET va givar emmikivOuva. e utraifpioug
XWPOUS XPNOILIOTTOIEITE UOVO EYKEKPIUEVA NAEKTPIKG
KaAwodla TPoEKTAONS LIE aVTIOTOIXN OAUAVON Kal [IE
emapkn diaroun: 1-10 m: 1,5 mm*, 10-30 m: 2,5 mm?

N TTIPOZOXH « ZeTUAIVETE TTAVTA LEXPI TEPUA TA
KaAwdia mpoékraong amoé 1o TUuTTavo KaAwdiou. e X
TEPITTTWON peydAwv mavoewy Agiroupyiag kai UETE
XPNHON, ATTEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN QTTO TO YEVIKO
O1aKOTTTN / TO OIAKOTITN TNS OUOKEUNS KAl QTTOOUVOEDTE
T0 QIC a1To TNV TTPIfa.

AgiToupyia PHE ATTOPPUTTAVTIKO

N TIPOEIAOIMNOIHEH « H AavBaopévn xpron
aTmopPUTTAVTIKWY UTTOPEI va TTpokaAéael doBapd
Tpauuartioud fj dnAntnpiaon.

N TTIPOXZOXH o durdooere ra aTmoppUTTAVTIKG
Hakpid armrd 1a maidid. e XpnoiuoTToIEiTe 1Ovo
armoppUTTAVTIKG Ta OTTOIa TTApEXovTal j CUVIOTWVTAl atTo
ToV KaraokeuaaoTn. H xpnon aAAwv amoppumaviikwy f

XNUIKWV UTTOPET va ETTNPEATEI apvNTIKA TV ao@aAsia
NG OUOKEUNG.

®povTida Kal ouvTRPNCn

AN\ TMPOEIAOINOIHZH « IMpiv arrd 6Aeg 11
EPYQTIES PPOVTIOAS Kal TUVTAPNONG TPABATE TO QIS ATTO
v mpida.

N [TIPOZOXH e Avabérere TIC EPYATIES
ETMIOKEUNS Kal TIS EPYATIES O NAEKTPIKG SOUIKG
géapriuara pévo aro e€ouaiodornuévo TuRua
gguttnpérnong meAarwv.

TMPOXOXH « Mnv xpnoiuortrolgite akerévn, un
apaiwpéva oééa Kai O1aAUTES, BIOTI UTTOPET va
diaBpwaoouv Ta UAIKG TNG OUOKEUNG.

MeTagopd

AN TTPOXOXH

e Kivduvog aruxruarog kai rpauuariopol. Kard m
LeTapopad kai Tnv amobrikeuon AauPavere urréyn o
Bdpog 1ng ouokeung, BA. kepdAaio Texvikd
XQPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO XPronG.

[evikég utrodeifelig aopaleiog

A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéiag. Puldooere

TIS PEUBPAVES oUTKEVaaiag pakpid arré maidid.

AN\ TPOEIAOIOIHZH « Xpnaoiuorroleite 10
EPYAAEIO IOVO YIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.
NapPaévere utréywn TIS TOTTIKEG CUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kara 1n xprion tou gpyalgiou tnv mapouaia GAAwv
avBpwrwy, Kai 101aitepa Taidiwy. & Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWHATIKES, AICONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1) XWPIS ETTAPKN TTEIPA Kal YVWOEIS
ETMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T OUOKEUN UOVO UE
emiBAewn i av Toug éxer €€nynBei armré drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAns xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TToU Utropoulv va
TPOKUWoOUV arrd auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI va
XPnaiuotToIjoouV T CUOKEUn. ® EmBAémere Ta maidid,
wore va iote BéPaior 611 dev TAi{oUV UE TN TUOKEUN.

N [TIPOZOXH « o dlaraéeic aocpalsiag
xpnaiuebouy yia Tnv mpoaracia oas. Mnv aAAadere ny
xpnaiuorroieire oré Tig d1aTdéeIS aopaeiag.

Alatageig ac@alegiag
A\ TPOEIAOINOIHZH
Kivduvog rpauuariouodu!
ZoBapoi tpauuariopoi Abyw eAAITTWY, TpoTToTTOoINUEVWY
N avevepywv diatdéewv aopalsiag.
Mnv mrapakGuTTTETE KaI YNV agaipeite g d1araéeis
aoQaAsias kai NV TIS VEKPWVETE. Ta ouaThuara
ao@aAsiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia oag.

AI0KOTITNG CUOKEUNG
O BI0KOTITNG TNG CUOKEUNG OTTOTPETTEI TNV AKOUCIO
EVEPYOTTOINGN TNG OUOKEUNG.

Ac@dAion TIoToAIoU UYNARG TTieang
H ao@dAeia kKAeidwvel Tn okavddAn Tou ToToAiol
UWNAAG TTiEONG KAl OTTOTPETTEN TNV akoUaia
€VEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG.

Asgitoupyia Auto-Stop (auTOHATO OTAPATNHA)
Av atreAeuBepwBei n okavdaAn Tou TIoTOAIOU UWNARG
Trieong, 0 SIAKOTITNG TTEONG ATTIEVEPYOTTOIEl TNV avTAia
KaI N PITTH UWNAAG TTieong oTapaTdel. Av TEOTE n
okavddaAn, n avtAia evepyoTroigital Eava.
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A10KOTITNG TTPOCTOTIAG KIVNTRPA
Edv umrdpel urépBaon Tng katavadAwong peduaTtog, o
SI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
pnxavnpa.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

PITT H pimtr) upnARg TTieong dev TTPETTEN va

| KaTEUBUVETOI TTAVW € avBpwIToug, {wa,
EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKS £§OTTAIONS 1y TNV
idla TN ouokeun.

MpooTatéyTe TN GUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.

H ouokeun dgv eTTITPETTETAI VO GUVOEETAI
dueaa a1o dnudoio dikTUo TTOCINOU VEPOU.

Evdedelypyévn xpaon

XPNOIYOTIOINOTE TN CUCKEUR KaBapiopoU uwnAng
TTiEONG ATTOKAEIOTIKG VIO OIKIAKA XPAoN.

H ouokeun kaBapiopol uwnAig TTieong TTpoopideTal yia
TOV KABapIoPO UNXavnuATWy, oXNUATWY, OIKOSOUWY,
£PYAAEIWY, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNHATWY
KATTOU K.ATT. pE pITTA vepoU UWnAAG TTieang.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag €ival avaKuKAWGIUa.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
mepIBaiovTiké 0pB6 TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKE Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG €GOPTAHATA OTIWG PTTATAPIEG
atrAég, eava@opTI{OuEvEG 1 Aadia, TTou o€
TePITTTWOon AavBaopévng Xpnong r amméppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QaT600, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITIToVTal Hadi JE Ta OIKIaKG aTTOpPiMpaTa.
cg) Epyaoieg kaBapiopol Tmou Trapdyouv eAaiolya
uypd atmréBANnTa, T1.X. TTAUGN KIVATAPWY A TNG KATW
TTAEUPAG OXNUATWY, YTTOPOUV va eKTEAOUVTAI HOVO OE
Béaeig TTAuvTNpiou TTou gival eEOTTAICUEVEG PE
diaxwploTh Aadiou.
cg) Ol epyaoieg Pe aTTOPPUTIAVTIKO YTTOpOoUV vVa
€KTEAOUVTAI HOVO O€ UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyaoiag pe oUvdeon 010 GUCTNHA ATTOPPONG
ak@BapTou vepoU. To aTToppUTTAVTIKS dEV TTPETTEI VO
KOTAAARYEl oTa UTTOYEIQ UBATA 1) OTO £3APOG.
cg) H Aqyn vepou atré dnuoaieg TINYEG DEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Ymobeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kol avTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAANGKTIKG, KABWG auTd £yYUWVTaAI TV GOPAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUpPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite aTn dlielbuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTAIONOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV

S

TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TIpouNBeuTA 0OG.

Meprypagrn OUOKEUAG

ZXApaTa oTn o€Aida diaypappaTWY
Eikéva A

@ ZwAAVOG WYEKOOUOU TOUPUTTO UTTEK YIO ETTIHOVOUG
puTTOUG

@ >wAnvag wekaopou Vario Power yia Tig
auvnBéoTepeg epyaaieg kabapiapou
H tieon epyaoiag pmopei va augdaverai
adlaBadunta amd SOFT péxpt HARD. MNa
pUBpION TNG TTiEONG EPYATIAg, APrOTE TN OKAVOAAN
TOU TTIOTOAETOU XEIPOG KOl TTEPIOTPEYTE TO CWANVA
wekaopou atnv emBuunTA B€on. OTav 0 cwAfvag
WeKAoWOU £XEl TIEPIOTPAPEI WG TO TEPUA OTNV
kateUBuvon SOFT, umopei va TTpooTedei uypd
KaBapIopoU.

(®) MioToM UYnArg Treang

@ KoupTri atreAeuBépwong

(&) Acpaheia ATOAOU UWNARG TiEaNg

@ MoxAdg ToToAéTOU UWNARG TTiEaNg

@ AlokéTITNG ouokeung "0/OFF" / "I/ON"

OnKn PUAAENG YIo CWANRVES Wekaopou

(®) Napni peTagopdg

Bdon amobrikeuong eAacTikoU cwAfva uwnAig
Trieong / NAekTpIKoU KaAwdiou

@ Onkn UAAgNG yia ToTOA UWNARG TTiEaNg

({2 Tpoxog

(@3 Mivaida ToTmou

ZQIYKTAPAG yia Tn oUvdeon/aTrooUvdean Tou
owAAva uwnAAg TTieang

@ EAaoTIKOG cwARvVAg uWnARg TTieong

*A\GOTIXO KATTOU (EVIOYXUMEVO e Upaopa, SIGUETPOG
TouAdxioTov 1/2 ivioa (13 mm), koG TOUAdxIoTOV
7,5 m, Pe KOV TaXUOUVOETHO TOU EUTTOPIOU)

@ >0vdeopog yia Tn oUvdean vepou

**EAa0TIKOS owAvag avappoenong KARCHER yia
Tpo@odoaia vepou atéd avoixTd doxeia

20vdeon vepoU PUE EVOWHOTWHEVN OATA

@ HAEKTPIKS KAAWBIO PE PIG

@9 Bideg

@ EAaoTIkdG cwAfvag avappdé@nong uypou
kaBapiopou

*ATrauTeiTal ETITTA OV
** AloTiOETAI TTPOAIPETIKG

TomoléTnon

Mo Ta oxAparta deite TN ogAida SiaypapudTwy.
Mpiv atmé TNV évapén xpriong ouvappoAoynaoTe Ta
Aupéva TrapexOpEvVa £EOPTANATA OTN GUOKEUN.

Na €xeTe dIaBETIYES TIG TTAPEXOPEVES BidEG KAl TO

KaTdAAnAo kaToaBidl.
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TomoBérnon Aafng perapopdg
1. TomoBetaTe TN AABr PETAPOPAG:
a ZuvdéoTe TN AaBr HETAQOPAG GTN GUOKEUN).
b Zrepewarte Tn Aapn petagopdg pe 4 Bideg.
Eikéva B

TotmoBéTnon 8Akng @UAAENG yia TICTOAI
uYnAng Trieong
1. TomoBeTAaTe TN BAKN QUAAENG yia THIGTOA UYPNARG
TTieong:
a ZmpwéTe TN BAKN PUAAENG yia TO TOTOA UWNAARG
TTiEoNg TNV UTTOdOXM OTN CUCKEUN).
b KpatioTe Tn 6AKn @UAAgNG yia To TOTOM UWNARG
TTiEong oTnv TeAIKr) B€0nN KOl OTEPEWATE TNV PE PIA
Bida.
Eikéva C

TomoBéTnon 8AkNg PUAAENG yia CwARVEG
YEKAOHOU
1. TomoBetAGTE TN BriKN GUAAENG YIa CWANRVEG

Wekaopou:

a Eiodyete Tn BrAKn @UAAgNG YIo CWARVES
Wekaopou aTnv uttodox OTn GUOKEUT).

b KpartioTte 1n BAkn @UAAgNG yia cwAnRveg
wekaopoU aTnv TeAIK BE0N KOl GTEPEWOTE TNV HE
yia Bida.

Eikéva D

TomoB8éTnon KNG @UAAgNG eAacTIKOU yia
AdoTixo uynAng ieong / NAEKTPIKO KaAwdio
1. TomoBetAGTE TN BriKN GUAAENG yia AGOTIXO UWNARG

TTieang / NAEKTPIKO KAAWDIO:

a Eiodyerte Tn Brkn @UAagNG yia 1o AdaTixo uwnAng
TTiEaNg f T0 NAEKTPIKG KAAWDIO OTNV UTTOBOXN OTN
XEIPOAaBH PETaPOPAG.

b KpartioTe 1n BAKkn @UAagNG yia 10 AGOTIXO UWNARG
TTieang A 10 NAekTPIKS KaAWDBIO ATV TEAIKA Béon
KOl OTEPEWATE TNV UE Yia Bida.

Eikéva E

ZuvapuoAdynon Tou UVBECHOU Yia TN
ouvdeon vepou

1. BidwaoTe 10 00VOEGHO yia Tn aUvdean vepou aTn
oUvdeaN vEPOU TNG OUCKEUNG.

Eikéva F
‘Evapgn xpriong
Ymédeién

lMpooéxete va unv yivel urépfaon g Léyiotns

EMTPETOUEVNG EUTTEONTNG OTO Onuegio oUvOEanG, PAETTE

Texvika oToixeia).

Eav dev eiote BéBaior yia nv eutrédnon SIKTUOU OTO

onueio oUvOEDNG, EMIKOIVWVHOTE UE TNV ETAIPEIA

NAekTP0O0TNONG.

1. TomoBeTAGTE TN OUCKEUNA TTAVW O€ pIa opIfovTIa,
ETTITTEDN ETMIQAVEIQ.

IMPOXOXH

Kivduvog {nuidg kard 1n Asitoupyia ue TUAlypévo

gAaariké owAnva vwnAng migong!

Znuiés oTov eAaoTIKO owAnvag uwnAng tieong

Ipiv Béocte T ouokeun o€ Asitoupyia EeTUAIETE TTARPWS

ToVv AQOTIKG owAnva uwnAng mieong Kar amAwoTe Tov

XWPIC KOUTTOUG, BNAIES ) OUCTPOPEG.

2. ZeTUNigTE TOV EAAOTIKO CWARVA UWNARG TTiEang
TEAEIWG Kal ATTAWAOTE TOV XWPIG KOPTTOUG, BNAIEG Kal
OUOTPOYPEG.

3. AToBnKeUOTE TOV EUKAPTITO CWARVA UWNARG TTiEong
TN OUOKEUR.

a TpaBngte TTPOg Ta TTAVW TOV GPIYKTAPA OTOV
oUvdeaO.
b ZuvdéoTe Tov EAaOTIKS CwARVA UYNAAG TTiEoNg
oTov oUVOETO.
¢ MiéaTe TPOG T KATW TOV OQPIYKTHPA TOU
ouvdéopou.
Eikéva G
4. Xuvdéate To AdaTIXO UWNAAG TTiEONG GTO TTIOTOAI
uwnAAG Trieong, €101 WOTE VA OKOUOTE TTOU
ao@aAidel.
Eikéva H
Ymédeién
lMpoaoééte Tn owaoTh eubuypPGUUION TOU LaOoTOU.
5. EAéy&re TNV aopaAr olvdeon TpafuwvTag atmd Tov
eAaOTIKO CwARVa UYNAAG TTiEoNG.
6. ZuvdEoTe TO PIG O€ pIa TTPIa.

Mapoxn vepou
Ma 116 TIHéG oUvdEeaNnG avaTpégTe 0TO TexVIKA OToIXEla 1)
oTnV TMvVaKida TUTTou.
Tnpeite TOUG KavOVIOPOUG TNG £TaIpEiag udPodATNONG.

MPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiag!

Znuid oTn ouokeun Kai Ta eéaprruara eav 1o vepo givai
HoAuauévo n av xpnoiuotroleital aAuupd vepo.
Xpnaoiuorroleite pévo kabapd vepod kai 6x1 Baracaivo
VEPO.

Ymédeién

H Kércher ouvioTd tn xpnon evog mpoaipeTikoU @iATpou
vepou Kércher.

ZUvdeon o€ cwARvVa vepou

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag!
Znuia otnv avrdia érav xpnoiuoTrolgite ouvoeouo
£AaoTIKoU owAnva pe aquastop otn ouvdean vepou NG
OUOKEUNG.
Mnv xpnoiuorroigite oUuvOeoU0 EAAOTIKOU CwANRvVa e
aquastop arn oUvdeon vepouU TNG OUOKEUNG.
Xpnoiuotrolgite oUVOETUO EAAOTIKOU OwAnva e
aquastop uévo arn Bpuan vepod.
1. ZuvdéaTe To AAOTIXO KATIOU GTOV OUVOETHO Yia TN
ouvdeaon vepou.
Eikéva |
2. XuvdéaTe To AAOTIXO KATIOU GTOV GwArva vepou.
3. Avoite evieAwg Tn Bpuon.
Avappoéenon vepou atrd avoixTd Soxeia
To TTapo6v TTAUCTIKO Pnyavnua upnAng Trieong givai
KaTdAANAo padi pe Tov EAaCTIKO CwARvVa avappopnong
KARCHER vyia avappé@non em@Qaveiakwy udatwy,
.B. amé BapéAia Bpoxivou vepou A atrd TeEXVNTEG
NipvoUAeg (yia péyiaTto Uyog avappdenong BA. Texvikd
oroixeia).
1. BidwoTe Tov gUvdeopo GTn 0UVdEDN vePOU.
2. TepioTe TOV eEAaOTIKG CWAAVA avappdenong Pe
vePO.
3. BidwoTe Tov EAaOTIKG CwARva avappdenaong aTnv
uttodox | vePoU TNG GUOKEUNG Kal QVOPTAOTE TOV OE
pia Tnyr vepou (T1.X. BapéN Bpoxng).

ESaépwon cuokeung
EvepyotroioTe Tn cuokeun pe 10 "I/ON".
2. Amao@ahioTe TN okavdAaAn Tou ToToAIoU UWnARg
Tieang.
3. Théote TN okavddaAn Tou TTOTOAIOU UYNAAG TTiEONG.
H ouokeun evepyoTrolgital.

-
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4. AQNOTE TN GUOKEUN va AEITOUPYATEI TO TTOAU yia
2 AeTITd, PEXPI TO VEPS VO EEEPXETAI XWPIG
@uoaAideg amoé 1o MOoTOA UYPNAAG TTiEONG.

5. A@noTe eAeUBePN TN OKAVOAAN TOU TTIOTOAIOU
uywnARg Trieong.

6. Ao@ahioTe TN okavdaAn Tou TTIoToAIoU UYNANG
TTieong.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg o mepitrrwaon §npng Asiroupyiag
g avriiag!

Znuiég otnv avidia

ATTEvEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN €AV Oev dnuioupynOei
Tigan eviog 2 AETTwv.

Evepynore ouupwva ue i 0dnyies oto AVTIIETWITION
BAaBv.

AsgiToupyia pe ugpnAn Tigon

NMPOZOXH

Kivéuvog mpokAnang {nuidag!

Znuid o€ Bapuéves 1 euaiobnTes EmMQAveles Eav n

améoTaon Wekaouou gival TToAU UIKpn n eav

xpnoiuorroigitar akatdAAnAo¢ ocwAnvag wekaouou.

Kard rov kaBapioud, tnpeite aréoraon rouAdyxiorov

30 cm a6 1ig Baupéves EMIPAVEIES.

Mnyv kaBapilere eAaoTika autokivATwY, BEpViki

guaiodbnTeg empaveies 6Tws EUAO LE TO TOUPUTTO UTTEK.

1. ZuvdéoTe évav owAAva WPEKAoUOU OTO TTIOTOAI
UWYNARG TTIEONG KOI OTEPEWATE TOV TTEPICTPEPOVTAG
Tov KatG 90°.
Eikéva J

2. Evepyotroijote Tn ouokeun ("I/ON").

3. AmaogahioTte Tn okavddAn Tou oToAIoU uwnAfg
Trieong.

4. ThéoTe Tn okavddAn Tou TIoToAIoU UPnAAG TTiEoNG.
H ouokeur| evepyoTrolgital.

AciToupyia e uypo kabapiouou

A KINAYNOZ

Kivduvog tpaupariopoU amo 1o Ka@apioTik6 uypo.

2ofapés BAGBes atnv uyeia Adyw AavBaouévng xprnons

Twv péowv Kabapiouodu.

Tnpeite T0 UAAO oTOIXEiWV aopalsiag Tou

KOATAQOKEUAOTH) TOU ETOU KaBapiouou.

Na gopdre rov mpoBAeméuevo arouiké eomAioud

mpooTaciag.

Ymoédeign

Ta péoa kabapiouod KARCHER gyyudvrai

ammpOoKoTITN Epyacia. ZntioTe oupBoUAES i

TTPOUNBEUTEITE TOV KATGAOYO LAS N TA EVNUEPWTIKG uag

@UAAGOIa yia Ta péoa kabapiouou.

Ymédeién

Ta péoa kabapiouou popolv va mpooTiBevral uévo

uté xaunAn migon.

1. BydiAte 116 TO TIEPIBANMA OTO ETMIBUPNTO PAKOG TO
A&aTIXO avappdenong yia 1o uypd Kabapiouou.
Eikéva K

2. KpepdoTe 10 AGOTIXO avappdpnong yia 1o uypd
KaBapiopou oe doxeio pe didAupa kabapiopou.

3. XpnoiyotroiRoTe Tov cwArfva wekaouou Vario
Power.

4. TlepioTpéyTe TOV CWARVA Wekaopou oTn Béan
"SOFT" pyéxpl va TepuarTiosl.

Kard tn Aeitoupyia 1o didAupa kabapiouou
TTPOCTIOETAI OTN PITTT VEPOU.

ZuvioTwpEVN PéBodog kabapiouou

1. WekdoTe Aiyo aTTOppuTIAVTIKO OTN OTEYVA ETTIQAVEIQ

Kal a@raTe va Opdoel (VO pn OTEYVWOEI).
2. ZemAUvete Tn dlaAupévn BPpwuIG PE TO TTIOTOAI
uywnAng Trieong.

Metd T AsiTOUpYia PE ATTOPPUTTAVTIKO
=eTTAUVETE TN GUOKEUN yia TTEP. 30 SeUTEPOAETITA E
KaBapd vepo.

-

AilakoTri) AsiToupyiog
. ApnaoTte eAelBepn TN oKavAAn Tou TIoToAIOU
uwnAAg Trieong.
Edv aprioete Tn okavddAn, To pnxdvnua
amevepyotrolgital. H uwnAn tieon oto ouatnua
diaTnpeital.
2. Ao@aAioTe Tn okavOAAn Tou TTIaToAIoU UYNARG
Tieang.
Eikéva L
Ze TePITTwon SIOAEINPATWY epyaaiag e didpKeia
Tavw atré 5 AETTTE, ATIEVEPYOTTOINGTE TN OUCKEUR
Je Tn Béon "O/OFF".

TeppaTiopog AsiToupyiag
AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amé 1n diapuyr vepou utro

vwnAn mison!

Tpauuariouoi

ArmroouvdéaTe Tov eAaoTiK6 owAnva uwnAng tmieons amoé

10 MOTOAI UYNAAG TTieong 1) TN OUOKeur, LUOvo av aTo

ouaoTtnua Osv UTTapxeEl TTieon.

1. AgnoTte eAelBepn TN okavddaAn Tou TTIOTOAIOU
uwnAAg Trieong.

2. KheioTe Tn Bpuon.

3. TMéate Tn okavdaAn Tou mMaToAIOU UWNARG TTiEGNG

yia 30 deuTepOAETTTA.

H Triean Tou uTTdp)El 0TO CUCTNHA EKTOVWVETAI.

AgnaTe eAelBepn TN okavdaAn Tou TIoToAIOU

uywnAng Trieong.

Ao@aAioTe Tn oKavdAAn Tou TTIoToAIoU uPnAng

TTieong.

6. ATmevepyoTroinoTe TN ouokeur otn Béan "0/OFF".

7. Amoouvd£oTe Tn OUOKEUNR atrd TNV TTaPoxH vEPOU.

8. ATOOuVOEDTE TO PIG aTTd TNV TTPICa.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuidg Ayw Tou
Bdpoug tn¢g ouokeung!

Tpaupariouoi kai {nuiE

Kard tn peragpopd kai amobrkeuan AdBere uréyn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.

TpdBnypa TNG CUOKEUNG

1. Kpataote Tn ouokeur atrd Tn Ao ETaQOpPAG.

-

[

>

o

MeTa@opd TNG CUOKEUNG O€ OXNUa
1. Ao@aAioTe Tn OUOKEUR €vavTti oAioBnong Kai
avaTpoTIAG.

Atrofnkeuon

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg Adyw rou
Bdpoug Tng ouokeurig!

Tpaupariouoi kai {nuié

Kard tn perapopd kai amobrikeuan AdBere urréyn 1o
Bépog TNG oUOKEUNS.
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®UAan ocuokeung

1. TomoBeTACTE TN OCUCKEUNA TTAVW O€ OPICOVTIQ,
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

2. TMiéaTe TO TTAAKTPO ATTOCTIACNG KAl ATTOCUVOEOTE
ToV €EA0OTIKO CWARVA UWNAAG TTiEong atd To
TTOTOAL

3. AmoouvdEaTe Tov OwWARVA WEKAOUOU ATTO TO TTIOTOAI
uynAnAg TTieang.

4. TomoBeTAOTE TOUG CWAARVESG WeKATHOU Kal TO TIIOTOAI
UWNARG TTiEaNG OTIG AVTIOTOIXEG BKEG PUAAENG.

5. AmoouvdéaTe To AAOTIXO UYNARG TTieong atmd Tn
OUOKEUN.

6. AmoBnkeloTe TO AAOTIXO UWNARG TTiEGNG OTN
OUOKEUN.

7. AT0BNKeUOTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO PE TO PIG OTN
OUOKEUN.

MNa amodrikeuon peyaAuTepng didipkelag, AdBeTe utroywn

TIG emTTAéov uTTOdEiEEIG, BA. Ppovrida kar ouvirpnon.

AVTITTOYETIK] TTPOCTACIO

MMPOXOXH

Kivéuvog mpokAnang {nuidag!

Znuid otn ouokeun Kai 1a eéaprriuara Abyw maywuévou

vepou.

Meré arré kGBe xprion adeiGete TeAEiwg T OUOKEUN Kai

Ta aprruara.

lMpooraretoTe Tn CUOKEUN Kai Ta e€apThuara amo

eepuoxpameg KdTw 1 ioeg pe 0 °C (32 °F).
ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXT VEPOU OTTO T GUOKEUN).

2. AtroouvdéaTe To AAOTIXO UWNARG TTiEaNG aTTd TN
OUOKEUN.

3. EvepyomroijoTte Tn ouokeun ("I/ON").

4. TepipéveTe 10 TTOAU 1 AETTTO, MEXPI VA PNV EEEPXETAI
A0V vEPO aTTd TNV UTTOdOXH UYNANG TTiEONG.

5. AmevepyotroinaTe Tn ouokeun (“0/OFF”).

6. AToBNKeUOTE TN GUOKEUN KaI TA EEAPTANATA O€
XWPO Xwpig Kivduvo TTayeTou.

®povTida kal cuvTApnon

A KINAYNOZ

Oavarneopog Kivéuvog!

Oavarngdpor pauuatiouoi Abyw nAekrporrAnéiag kard
TNV €TAQN LUE NAEKTPOYOPQ LIEPN.

Mnv ayyiete nAekTpopdpa e€apriuara.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV PEULATOANTITN QTTO TNV TTPIlA.

H ouokeun dev xpelddetal ouvtripnon, dnAadn dev gival
QATIOPAITNTO VA YivOVTal TAKTIKEG EPYACiEG TUVTAPNONG.

KaBapiouég @iAtpou otn oUvdeon vepou

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

Znuia aro @iAtpo Adyw AavBacuévou kabapiouod.
KabBapicete 10 @iATp0 6VO KATW aTTd TPEXOUUEVO VEPD
avriBera atnv kateuBuvan pong Tou.

Mnv xpnaiuorroigite aixunpd f; okAnpa avrikeipeva,
onwg 1.X. BeAdves 1) oupudrives BoUpTOoES.
NMPOXOXH

Kivéuvog mpokAnang {nuidag!

Znuiég oTn OUOKEUN Kal oTa e§apTriuara Kard m
Aeiroupyia xwpic i pe xaAaouévo @iAtpo.

EAéyére 10 @iATpO YIa nuiég TpoToU TNV TOTTOBETHOETE
0T OUVOEDN VEPOU. AVTIKATAOTHOTE auéows éva
xaiaouévo @iAtpo.

Mnv Asitoupyeite Tn ouokeun xwpic YiAtpo.

Av xpeidgeTal, kabapigete T0 QIATPO 0N GUVOEDN VEPOU.

-

BidwaoTe Tov oUvOeopo 0Tn oUvdeon vepou.
2. AgaipéoTe TO QIATpO.
Eikéva M
3. KobapioTe T0 QIATPO Ue TPEXOUUEVO VEPOD.
. TotmmoBeTtAOTE TO YIATPO OTNV UTTOBOXK VEPOU.

quuplapog TOU (pl)\'rpou dﬂOppUﬂdVTIKOU
Mpiv atré amobrikeuon yia JeyaAUTEPO XPOVIKO
d1doTnua KaBapioTe TO QIATPO ATTOPPUTTAVTIKOU.
1. A@aipéoTe TO QIATPO OTTO TOV EAAOTIKO WAV
avappoOPnong aTToPPUTTAVTIKOU.
2. KaBapioTe 10 QIATPO pe TPEXOUMEVO VEPO.
Eikéva N

AvTigeTwion BAaBwyv

O1 BA&Beg opeidovTal ouxVA O€ ACAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepimTwaon BAGRNG TTou dev
avaypaeeTal £dW PTTOPEITE va aTTeEUBUVEDTE OE
£¢ouo1000TNPEVO KATAGTNMA.

A KINAYNOX

Oavarneopog kivéuvog!

Oavarnedpor Tpauuartiouoi Abyw nAektporrAnéiag kard
v emaQn ue NAEKTPoPOPa LUéPN.

Mnv ayyiere nAekTpopdpa e€aprriuara.
ATTEVEPYOTTOINIOTE TN GUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTTTN aTTd TNV TTPIda.

H ouokeun dev Aeitoupyei

1. TéoTe TN okavddAn Tou TTATOAIOU UWNAAG TTiEONG.

H ouokeur| evepyoTrolgitail.

2. EAéyETe av oupwvei n Ton TTou avaypdeeTal aTnv

Tivakida T0TToU hE TNV Tdon TNG TTNYAS PEUATOG.

3. EA£yETe TO NAEKTPIKG KAAWDIO yIa CNUIEG.

H ouokeun dev €xel Tieon

H trapoxn vepou gival TToAU pIkpn.

1. Avoigte evreAwg Tn Bpuon.

2. EAéyEte av gival eTTapkng n rapoxn vepou.

3. BeBaiwbeite g dev £xel EETTEPATTEI TO PEYIOTO

Oyog avappdenang.

To @iATpo oTnNV UTTOBOXM VEPOU Egival AEpwUEVO.

1. KaBapiote Tn onta, BA. KaBapiouds giAtpou otn
ouvoEon vePOU.

2Tn OUOKEUN UTTAPXEl AEPOG.

1. E&agpwoTe Tn oUOKEUN:

a EvepyotroifoTe 10 TTOAU yia 2 AETITA Tn CUOKEUT
XWPIG va £XeTE OUVOETEI TO AAOTIXO UWNARG
TTHEONG KAl TIEPIUEVETE PEXPI VO EGEPXETAI VEPO
XWPIG QUOaAIdEG aTrd Tn olvdean UWNANG
TTieong.

b ATmevepyoTroIfoTE TN GUOKEUN.

C ZuvdEoTe TOV EAAOTIKO CWAAVA UYNAAG TTiEONG.

d Katd tnv avappdenan TpooégTe To péyioTo UYog
avappdéenong, BAéTe Texvikd oToixeia.

‘EvTtoveg Slakupdvoeig ieong
1. KaBapioTe To akpopUalo uynAig Trieong:

a ATTopakpUVETE TOUG PUTTOUG ATTé TNV OTIH TOU
aKPOPUTiou e pia BeAdva.

b ZemAUveTe TO akpo@UGI0 UYPNAAG TTiEGNG UE VEPO
aTé PTTPOCTE.

2. EAéygre TNV TOOOTNTO TTAPOXIG VEPOU.
Mn oTeyavil CUOKEUR
1. Mia pikpr diappor oTn cuokeur| BewpeiTal

PUOIONOYIKN] YIO TEXVIKOUG AGYOUG. Z€ TIEPITITWON

£vtovng BI0PPONG, EVNNEPWOTE TRV

e¢ouaiodoTnuévn UTTNPETia eEUTTNPETNONG

TTEAATWV.
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Agv yiveTal avappo@non ToU ATTOPPUTTAVTIKOU

1. XpnoiyotroijaTe Tov owAfva wekaopou Vario
Power kai TrepIGTPEYTE TOV TIPOG TNV KaTeUBuvaon
«SOFT» PéXpPI VO TEPUATIOEI.

KaBapioTe To @iATpo Tou KaBapioTikoU uypou, BAETTE
KaBapiouds Tou giATpou armropputravrikod.

EAéyETe TOV €AaOTIKGO CWARVA avappdPnong
QATTOPPUTTAVTIKOU YIa TUXOV ToOKiopaTa.

EyyUnon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appddia eTalpEia dIAvoung Hag.
Tuxdv BAAGBEeG 0T ouokeun oag emdlopOBwvovTal aTTd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£pOoov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU 1 KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ammeuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTH
aag ) 1o TTANCIE0TEPO £60UTI0DOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWIJOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG ayOpPdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
utrapxouv) Ba Bpeite aTnv kapTéAa a€pBIg TNG TOTTIKAG
1oToo€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads”.

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dNAWVOUE OTI N TTOPAKATW PNXav AGyw
TOU OX€EJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnV €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITACEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepiTtwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVIAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh n BAWGT AKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou uwnAng TTieang

Tomog: K 5, K 5 Classic, K6

xeTikég Odnyieg EE

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

Egpappolopeva evappoviouéva TpoTUTIa

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Eg@appolopevn Siadikagia agioAéynong
ouppGpYWONg

2000/14/EK: Mapdptnua V

ZTa0uN NXNTIKAG 1I0XU0g dB(A)

K 5, K6

MeTtpnuévn: 88

Eyyunuévn: 91

K 5 Classic

Metpnuévn: 89

Eyyunuévn: 92

O1 utTtoypdPovTeG EvEPYOUV KT EVTOAN Kal PE
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Texvikd oTOIXEiO

HAekTpIKA 0UVdeOn

Taon Vv 220-240
ddon ~ 1
Zuxvétnta Hz 50-60
MéyioTn €mMITPETTTH EUTIEDNON Q 0,34 +
OIkTUOU j0,21
loxUg ouvdeong kW 2,2
ToTT0G TTPOCTOCING IPX5
Katnyopia TrpooTtaciog =] 1]
Ac@aAeia SIKTUOU (PE A 10
XpovokaBuoTépnon)

ZUvdeon vepol

Miean mapoxng (uéy.) MPa 1,2
O¢gpuokpacia TTapoxng (UEy.) °C 40
MoodTtnTa Tapoxng (eAdy.) I/min 10
Yyog avappdenang (Ky.) m 0.5
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

Mieon Aeimoupyiag MPa 12,0
Méy. emTpeTTr| TTigon MPa 16
Mapoxn, vepd I/min 6,7
Mapoxn péyiomn I/min 8,5
Mapoxn, aTmoppuTTavTIKO I/min 0,3
AUvapn otmoBodpdunong Tou N 17
ToToAIoU UYNARG TTiEaNg

AilaoTdoeig kai Bdapn

Tutmikd Bapog Aeiroupyiag kg 7,5
Mrkog mm 302
MAdTog mm 346
“Yyog mm 849

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

TiuR dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 21
ABepaidTnTa K m/s2 0,7

ZTa0uN NXNTIKAG TTieang LpA dB(A) 75
ABeBaioTnTa Kpa dB(A) 3
Z140un NXNTIKAG 10006 Lyya + dB(A) 91

ABepaidTnTa Kiyya
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YKaszaHuA no TexHuke
6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHNEM

A yCTPONCTBa HE06X0ANMO O3HAKOMUTLCSH
C [JaHHOW rnaBou Mo TEXHMKE

6€30MacHOCTMN 1 HAaCTOSILLMI OpUrMHANbHOM

MNHCTPYKUMEW No akcnnyataumu. [encteoBaTh B

COOTBETCTBUW C HUMU. COXPaHATb OPUTMHANbHYO

MHCTPYKUMIO NO 3KcnnyaTaumum ana ganbHenwero

nonb30BaHWs UK AN crneayloLlero Bnagenbua.

e Hapsagy c ykasaHusiMu, cogepxalimmucs B
MHCTPYKLUMW MO 3KcniyaTtaumu, cobniogatb Takke
obLme 3akoHoaaTenNbHbIE MONOXEHNUS MO TEXHWKE
6e30nacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

e [lpepynpeauTenbHble U ykasaTernbHble Tabnuukm,
pasMelleHHble Ha npubope, coaepXaT BaXHYo
nHopmaumio, Heobxoammyto ans ero 6esonacHomn
aKcnnyataumu.

CTeneHb onacHOCTU

e YkasaHue omHocuUmesbHO HenocpedcmeeHHO
epossweli onacHocmu, komopasi npueodum K
msiKenbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN MPELQYNPEXOQEHNE

® YkasaHue omHOCUMesbHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, kKomopasi
MOXem npueecmu K msikesbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MOMeHYUanbHO ONacHyto cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K rMosy4YeHUr 1e2KuX
mpaem.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHOCUMEbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komopas
Moxxem roereys 3a cobol MamepuarnbHbil yuiepb.

Akcnnyarauus

A OIMACHOCTb . Okennyamayusi 8o
83pbIBOONACHLIX 30HaxX 3anpeujeHa. e 3anpeweHo
ucnonb3o8ame ycmpolicmeo 015 cbopa
pacmeopumenedl, xudkocmedl, codepxaujux
pacmeopumenu, u Hepa3baeneHHbix kucriom. K makum
selwyecmeam OMHOCIMCS, Hanpumep, 6eH3UH,
pasbasumernu Kpacok u madym. Obpasyrouulics u3s
makux eeuecms mymaH J1e2Ko 80CnIaMeHsIeM,
83pbigoonaceH u sdosum. e [TogpexOeHHble
asmomoburibHble WUHbI / 8eHMUIU WUH
npedcmasnsilom onacHoCcmp 0715 XU3HU.
AsmomobusbHble WUHbI / 8eHMUIU WUH MO2ym 6bimb
rospexdeHbl cmpyel 800bI 100 0asieHuem u

nonHyms. [epebiM MpU3HaKoOM 3moeo CyXum
u3MeHeHue ysema WwuHbl. Bo epemsi Molku
asmoMobUsbHbIX WUH / 8eHmunel WuH Hanpaensms
Ha HUX cmpyto 800bI ¢ paccmosiHusi He meHee 30 cM.

A TIPEAQYTIPEXOEHUE e He

ucrnonb308ams ycmpolicmeo, ecnu 8 paduyce e2o
delicmeusi Haxodsimcesi modu 6e3 3awumHol 00ex0kl.
o He Hanpasnsimb cmpyto o0 daeneHuem Ha cebs,
Harnpumep, Ymobbi nombimb 00exdy unu obysb. e He
Hanpaensimb cmpyto 800kl Ha 1t00el, XUBOMHbIX,
BKITIOHYEHHOE arieKmpuyeckoe ob6opydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo. e He Hanpaensims cmpyto Ha
npedmemel, codepxxawjue epedHbie Or1st 300p08bsi
sewecmea (Hanpumep, acbecm). o [leped KaxObiM
ucrnonb308aHUEM Nposepsimb COCMOosIHUE U
3KCrIyamayuoHHyto besonacHocms ycmpoticmea u
npuHadnexHocmed, HarnpuMep, wiiaHaa 8bICOKO20
0aerneHusi, 8bICOKOHANoOpPHO20 nucmonema u
npedoxpaHumernbHbIx ycmpolicms. He ucrionb3oeampb
ycmpoulicmeo npu Hanuyuu nospexoeHud.
lNospexdeHHbIe KOMMOHEHMbI 3aMeHsIMb
He3amednumersbHO.  Vicrions308ame mMosbKo
pekomeHO08aHHbIe rpou3sodumenem wnaHau
8bICOKO20 0aesrneHusi, apmamypy u coeOuHUMerbHble
anemeHmsI. ® OnacHocmb oxoaa. lpu omcoeduHeHuUU
rumaroue2o Unu 8bICOKOHarNoPHOZ0 WilaHaa rnocse
aKcrnIyamayuu yempolicmea Ha pa3bemax Moxem
8bicmynams 2ops4asi 8o0a.

AN OCTOPOXHO e Coznacto delicmayrowum
HOpMaM 3anpeuweHo KCIyamuposams ycmpolcmeo
6e3 cucmemHo20 pa3dennumersi 8 X03AUCMEeHHO-
numeeegoli 8000npo8odHol cemu. Y6edumscs, Ymo
nookmoyeHue k omosoli 8000rpPosodHoU cucmeme, K
Komopol nodcoeduHeH Mowull annapam 8bICOKO20
OaerneHusi, OCHaWeHo cucmeMHbIM pasdeniumenem 8
coomeemcmeauu ¢ EN 12729, mun BA. e Booda,
npowedwas Yyepe3 cucmemHbIl pazdenumeris,
cyumaemcsi Herpu2oOHoU 01151 NUMbSI.

e 3anpewaemcs ocmaensms pabomarouwee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e Bbixodswas u3s
POPCYHKU 8bICOKO20 OasrieHusi cmpysi 800bI
8bI3bI6aem omoayy 8bICOKOHaropHO20 rucmornema.
Cnedums 3a ycmoU4yusbIM MOMOXeHUeM U MPOYHO
ydepKugamb 8bICOKOHaMNOPHbIU nucmonem u
cmpytiHyto mpybky. e OnacHOCmMb HECYaCMHbIX
cryqaes u nospexoeHuli ecredcmeue ornpokudbieaHus
ycmpoticmea. Neped nposedeHuem nobbix pabom ¢
ycmpoticmeom unu Ha Hem HeobxoOUMO MPUHSIMb
ycmoliqugoe rMonoxeHue.

BHMMA HME o He paspewaemcs skcrinyamayusi

yempoticmea ripu memnepamype Huxe 0 °C.
CpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3alUTbI

AN OCTOPOXXHO e gnsi sawums: om 6pbise
800bI U 2Ppsi3U UCMO/b308aMb COOMEEMCMEYWYI0
3auwumHyto 00ex0dy u 3auumHble o4ku. e Bo epems
UCMob308aHUs MOKOWUX annaparnos 8bICOK020
OaerneHusi 803MOXHO obpasoeaHue aspo3osned.
BobixaHue aspo3oneli 8pedHo 0nsi 300posbsi. B
3agucumocmu om obacmu Ucnonb308aHUsI
MPUMeHEHUE MoTHOCMbI0 3aULEeHHbIX QPOPCYHOK
(Hanpumep, 8 oyucmumene rnogepxHocmet) Moxem
3HaYUMesnbHO CHU3UMb 8bI6POC 8005IHbIX a3po3onel.
Ecnu ucrionb3oeaHue nofHoOCMbio 3aluUueHHOU
hOPCYHKU HEBO3MOXHO, MO Ans 3awumsi om
80bIxaHUs1 aspo3oseli Heobxo0UMO MPUMEeHAMb
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coomeemcmaytowuli pecriupamop knacca FFP 2 unu
aHaroauyHbIl, 8 3a8UcCUMOCMU OM 0bbekma,
KOMOpbIl NoONexum o4ucmke.

OnacHOCTb NopaXeHusi TOKOM

A OIMACHOCTb « Yempoticmea knacca
3awumel | MOOKMoYame MosibKO K 3a3eMITEHHbIM
Hadnexaujum obpasom UCMOYHUKaM moka.

o [lodkmnoyame ycmpolcmeo MosibKO K UCMOYHUKY
nepemMeHHo20 moka. HanpsikeHue, ykazaHHOe Ha
3aeo0ckoli mabnuyke, OOMKHO cOOMeemcmeosams
HarpsKeHUI0 UCMOYHUKa moka. & OKCrlyamuposamb
ycmpolicmeo moribKo € Ucronb3oeaHueM ycmpolicmea
3aWumHo20 omkntodeHusi (Makc. 30 MA).

® 3anpeweHo npukacamsCsi K wmericennbHol eusike u
po3emke MOKpbIMU pykamu. e LLimericenbHas eusika u
C0eOUHUMeEbHBbIU 3r1eMeHm yOnuHuUmensi G0mKHb!
6bImb 2epMemuYHbIMU U He Haxo0umbcs 8 800e.
CoeduHeHue He OO/KHO Nexamb Ha r1osy.
Ucnonb3zosamsb kaberbHble KamywKu, KOmopble
obecrieyusaom pasmeljeHue PO3eMoK Ha 8bICOMe He
meHee 60 MM om riona. e Bce mokonpogodsiuue
anemeHmMbI 8 paboyeli 30He O0MKHbI 6biMb 3aULEHb]
om rornadaHusi cmpyu 800bl.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® [Todknoyame
ycmpolicmeo mosbKo K aremeHmy
371eKMPONOOKITIOYEHUSI, 8bIMOTHEHHOMY
creyuanucmomM-3/1eKmpuKoM 8 COOMeememesuu co
cmaHdapmom MexdyHapodHoU ar1ekmpomexHu4yeckol
komuccuu (MOK) IEC 60364-1. e [leped kaxObim
ucrionb3o08aHueM ycmpolicmea y6edumscsi, Ymo
cemesoli kabesib ¢ cemesoll 8UIKOU HE MOBPEXOEHbI.
Ecnu cemesol kabernb nogpexxo0eH, mo oH O0/mKeH
6bImb HEMeOSIEHHO 3aMEeHEH Pou38ooumenem,
asmopu3osaHHoU cepaucHol cryx6ol unu
KeanuguyuposaHHbIM 31EKMPUKOM 60 u3bexaHue
onacHocmu. e He donyckamb rnospexoeHusi cemegoeo
kabersi u ydnuHumerns nymem Hae30a, cOasnueaHusi,
pacmsizusaHusi u m. . 3awumums cemesol kaberb
om nepeepesa, o3delicmeusi macna unu
rnospexoeHusi ocmpbiMu Kpasimu. e Herodxooswue
anekmpudeckue yonuHumenu moa2ym npedcmasnsime
ornacHocmsb. BHe nomew,eHul cnedyem ucronb308amb
moribKo omnyweHHble Onsi UCMONb308aHUsT U
€00MEeMmMcmeeHHO MapKUpPOBaHHbIe drieKmpuyecKue
yonuHumenu ¢ 90cmamoyHbIM MOnepeyHbIM CeYeHUEM
npoeoda; 1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 M : 2,5 Mm?

AN OCTOPOXKHO e Bcezda nonHocmsio
pa3mambigamp yOnuHUMesns ¢ kKamywku. e [Tpu
npodomKumMernbHbIX nepepbisax 8 IKCrIyamayuu u
roce ucrosnb308aHUs 8bIKTIOYaMb yCmpoLicmeo ¢
TOMOWbIO 21a8HO20 8bIKIItOYamens / 8biKo4amerisi
ycmpolicmea u 8bims2usams WMENCenbHyH 8UNKY U3
posemku.

Pexum paGOTbI C MowWunmM cpeacTBoM

AN NMPEAYTNPEXXLOEHUE « Herpasunstoe

MPUMeHeHUe MOoIWUX cpedcme MoXem cmamb
MPUYUHOU Cepbe3HbIX mpasm unu ompasneHud.

AN\ OCTOPOXXHO . XpaHumb Motouwue
cpedcmea 8 HeAocmynHom Onisi demel Mecme.

® /lcrionb3o08amb MOJbKO MOCMaseHHble unu
pekomeHO08aHHbIE rpou3godumesnem Moowue
cpedcmea. Vicrionb3oeaHue Opyaux Morujux cpedcme
Unu XUMUKamos Moxxem He2amueHo roenusms Ha
6esonacHocme ycmpoticmea.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHMe

AN TNMPEOYTIPEXXOEHUE e« rieped
nposedeHuem nbbix pabom no yxody u
MEXHUYECKOMY 0BCITyXUBaHUIO U38rieKamsb
wmericernbHyto 8UIIKy U3 PO3emKU.

AN OCTOPOXHO e Paomsi o pemMoHmy u ¢
3/1eKMPUYECKUMU KOMIMTOHEHmMamu ropy4ams mosbKO
asmopu3oeaHHoU cepsucHol cryx6e.

BHUMAHMUE e He ucrionbsosams auemon,
HepasbagrneHHbIe KUCIOMbI U pacmeopumesnu, mak Kak
OHU paspywarom mamepuaribl, U3 KOmMopbIX
u320moesneHo ycmpolicmeo.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

e OracHoCMb HeCYacmHo2o criyqasi u
mpaemuposaHusi. lpu mpaHcrnopmuposke u
XpaHeHuU y4umsieams ec ycmpoucmea, CM. aragy
TexHUYecKue XxapakmepucmuKku 8 UHCMPYKUUU 110
aKcrnyamayuu.

O6Lwwme yka3aHUsA No TexHUKe 6e3onacHoOCTU

A OIMACHOCTBb o Onactocms yOyuwibs.

Ynako8o4HYH0 MieHKy XpaHump 8 HeoCcmynHOM Orsi
demell mecme.

A TMPEQYTIPEXXQEHME e vicrionssosams
ycmpouicmeo mosibKO 10 HasHaYeHU. Y4umbieams
MecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom crnedums 3a mpembUMU nuyamu,
Haxo0suwumucs nobrnusocmu, 0cobeHHo dembMu.

® /luya c oepaHu4eHHbIMU PU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CriocobHOCMAMU, a makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrosnb308ame ycmpolcmeo MorbKO 8 MoM
criy4qae, ecriu OHU Haxo0simcsi Mo0 Hadnexaujum
MPUCMOMPOM UMU MPOWAU UHCMPYKMax
KOoMnemeHmMHo20 fiuya omHocumerbHo 6e3onacHo2o
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarMmM
803MOXHbIe pucku. e 3anpewaemcs pabomams ¢
ycmpoticmeom Oemsim. @ Criedums 3a mem, Ymobbi
demu He uepasnu ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXXHO « [MpedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea npedHasHa4eHb! Or1s1 gawel 3auumel.
BanpeuweHo usmeHsimb pedoxpaHumernbHbIe
ycmpoticmea unu npeHebpeeams umu.

MpenoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb mpaemuposaHus!

CepbesHbie mpasMbl U3-3a OMCYMCMeus,
MoOuGbuKayuU Unu HeakmueHocmu
npedoxpaHumeribHbIX ycmpoticms.

He ueHopupytime, He yOansatime u He Oeakmusupytime
npedoxpaHumernsHble ycmpolicmea.
lpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3HaqyeHbl
Ons eawel 3awumesl.

BbiknioyaTenb ycTpoucTBa
BblkntoyaTenb ycTponcTea npensTcTeyeT
HenpeaHamepeHHoN paboTe ycTponcTaa.

®dukcaTop BbICOKOHaNOPHOro nucroseTa

PukcaTop 6nokupyeT pblyar BbICOKOHaNoOpHOro
nucToneTa u 3almilaeTt oT HenpegHaMepeHHoro
3anycka ycTpowcTBa.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339
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